
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers van 2 oktober 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 oktober 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 14 december 2001;

Gelet op het advies 32.915/1 van de Raad van State, gegeven op
31 januari 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers
wordt ertoe gemachtigd de gezinsbijslag uit te betalen die verschuldigd
is aan het personeel van het « Institut scientifique de Service public ».

Art. 2. De administratiekosten worden vastgesteld op 1,35 % van de
gezinsbijslag die wordt uitgekeerd. Dit percentage is vanaf 1 januari 2002
vatbaar voor herziening op voorstel van het « Institut scientifique de
Service public » of van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werk-
nemers.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Art. 4. Onze Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2002/22622]N. 2002 — 2716
8 JULI 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 maart 1992 betreffende het in de handel brengen van
nutriënten en van voedingsmiddelen waaraan nutriënten werden
toegevoegd

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de verbruikers op het stuk van de voedingsmidde-
len en andere producten, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1992 betreffende het in de
handel brengen van nutriënten en van voedingsmiddelen waaraan
nutriënten werden toegevoegd, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 1 maart 1998, 20 mei 1998, 20 juli 2000 en 31 januari 2001;

Gelet op de adviezen van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
19 oktober 1999 en op 17 januari 2000;

Gelet op het advies 32.838/3 van de Raad van State, gegeven op
30 april 2002;

Overwegende dat voldaan is aan de formaliteiten voorgeschreven
door de richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van
22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op het gebied van
normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In punt 2. Mineralen en oligo-elementen van bijlage 1 van
het koninklijk besluit van 3 maart 1992 betreffende het in de handel
brengen van nutriënten en van voedingsmiddelen waaraan nutriënten
werden toegevoegd worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° « fluor » en zijn aanbevolen dagelijkse hoeveelheid (ADH) worden
geschrapt;

2° de aanbevolen dagelijkse hoeveelheid (ADH) voor koper wordt
vervangen door « 1,1 ».

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national d’Allocations
familiales pour Travailleurs salariés du 2 octobre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 octobre 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 décembre 2001;

Vu l’avis 32.915/1 du Conseil d’Etat, donné le 31 janvier 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Office national d’Allocations familiales pour Tra-
vailleurs salariés est autorisé à procéder au paiement des prestations
familiales dues au personnel de l’Institut scientifique de Service public.

Art. 2. Les frais d’administration sont fixés à 1,35 % des prestations
familiales versées. Ce pourcentage est susceptible d’être revu à partir
du 1er janvier 2002 sur proposition de l’Institut scientifique de Service
public ou de l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs
salariés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Art. 4. Notre Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2002/22622]F. 2002 — 2716
8 JUILLET 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 mars 1992

concernant la mise dans le commerce de nutriments et de denrées
alimentaires auxquelles des nutriments ont été ajoutés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1992 concernant la mise dans le commerce
de nutriments et de denrées alimentaires auxquelles des nutriments ont
été ajoutés, modifié par les arrêtés royaux des 1er mars 1998, 20 mai 1998,
20 juillet 2000 et 31 janvier 2001;

Vu les avis du Conseil supérieur d’Hygiène, donné le 19 octobre 1999
et le 17 janvier 2000;

Vu l’avis 32.838/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 avril 2002;

Considérant qu’il a été satisfait aux formalités prescrites par la
directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société de l’information;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au point 2. Minéraux et oligo-éléments de l’annexe 1er

de l’arrêté royal du 3 mars 1992 concernant la mise dans le commerce
de nutriments et de denrées alimentaires auxquelles des nutriments ont
été ajoutés, sont apportées les modifications suivantes :

1° « fluor » et son apport journalier recommandé (AJR) sont abrogés;

2° l’apport journalier recommandé (AJR) pour le cuivre est remplacé
par « 1,1 ».
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Art. 2. Bij wijze van overgangsmaatregel mogen de producten, die
niet in overeenstemming zijn met de bepalingen van het koninklijk
besluit van 3 maart 1992, als gewijzigd bij artikel 1, 2° van dit besluit,
maar wel met de bepalingen van het koninklijk besluit van 3 maart 1992,
zoals die van kracht waren voor de wijziging bij artikel 1, 2° van dit
besluit, in de handel blijven zolang de voorraad strekt.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M AELVOET

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST CONSUMENTENZAKEN

[C − 2002/11251]N. 2002 — 2717
20 JUNI 2002. — Koninklijk besluit

houdende voorwaarden
betreffende de exploitatie van zonnecentra

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het voorliggende ontwerp strekt er in hoofdzaak toe om in
uitvoering van de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
de consumenten veiligheidsvoorwaarden vast te stellen waaraan bij de
exploitatie van zonnecentra moet worden voldaan.

Deze veiligheidsvoorwaarden werden reeds gedeeltelijk vastgelegd
in de wet van 11 januari 1999 tot regeling van de exploitatie van
zonnecentra. Om een coherent consumentenbeleid uit te werken en in
het kader van de vereenvoudiging van de reglementering werd in
artikel 20 van de wet van 4 april 2001 tot wijziging van sommige
bepalingen betreffende de veiligheid en de gezondheid van de
consumenten beslist om de wet van 11 januari 1999 op te heffen met de
bedoeling de veiligheidsvoorwaarden op te nemen in een uitvoerings-
besluit van de wet van 9 februari 1994.

Deze herschikking van reglementering heeft het voordeel dat de
algemene voorwaarden van de wet van 9 februari 1994 automatisch
van toepassing worden op de exploitatie van zonnecentra. Het gaat hier
onder andere over de advies- en controlestructuren, de bepalingen
i.v.m. het toezicht en de strafbepalingen.

Wat de procedures betreft, werd het advies gevraagd van de
Commissie voor de Veiligheid van de Consumenten en werd het
ontwerp van besluit in het kader van de Richtlijn 98/34/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschap-
pij aan de Europese Commissie aangemeld.

Het voorontwerp werd aan de Raad van State voor advies voorge-
legd (advies nr. 32.804/1 van 21 maart 2002). Het voorliggende ontwerp
van besluit werd volledig aangepast aan dit advies.

Dit houdt onder andere in dat de opbouw van het besluit volledig
werd gewijzigd, zonder dat de inhoud van het ontwerp fundamenteel
werd gewijzigd. Zo werd de informatie die aan potentiële consumenten
moet worden meegedeeld opgenomen in twee bijlagen, i.p.v. in de
artikelen zelf en werden de artikelen herschikt zoals de Raad van State
het heeft voorgesteld.

Een belangrijke wijziging ten opzichte van het voorontwerp is dat de
verplichting om een opleiding te volgen, zoals bepaald was in de wet
van 11 januari 1999, terug wordt opgenomen. De opleiding moet
bepaald worden door de bevoegde gemeenschap.

Omdat in de wet van 11 januari 1999 een overgangsperiode was
voorzien van 4 jaar waarbinnen deze opleiding moest worden gevolgd,
wordt nu een overgangsperiode voorzien van 1 jaar zodat de totale
periode van 4 jaar behouden blijft.

Art. 2. A titre transitoire, les produits qui ne satisfont pas aux
dispositions de l’arrêté royal du 3 mars 1992, modifiées par l’article 1er,
2°, du présent arrêté, mais qui sont conformes à celles de l’arrêté royal
du 3 mars 1992, dans leur version en vigueur avant la modification par
l’article 1er, 2°, du présent arrêté, peuvent rester dans le commerce
jusqu’à épuisement des stocks.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme M. AELVOET

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
PROTECTION DES CONSOMMATEURS

[C − 2002/11251]F. 2002 — 2717
20 JUIN 2002. — Arrêté royal

relatif aux conditions d’exploitation
des centres de bronzage

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet vise principalement à fixer les conditions de sécurité
qui doivent être respectées en matière d’exploitation des centres de
bronzage en application de la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité
des consommateurs.

Ces conditions de sécurité ont déjà été partiellement fixées dans la loi
du 11 janvier 1999 portant règlement de l’exploitation des centres de
bronzage. Afin d’élaborer une politique de protection du consomma-
teur cohérente et dans le cadre de la simplification de la réglementation,
il a été décidé à l’article 20 de la loi du 4 avril 2001 modifiant certaines
dispositions relatives à la sécurité et à la santé des consommateurs
d’abroger la loi du 11 janvier 1999 en vue de reprendre les conditions de
sécurité dans un arrêté d’exécution de la loi du 9 février 1994.

L’avantage de cette adaptation de la réglementation est que les
conditions générales de la loi du 9 février 1994 sont automatiquement
d’application pour l’exploitation des centres de bronzage. Il s’agit ici
notamment des structures d’avis et de contrôle, des dispositions
relatives à la surveillance et des dispositions pénales.

En ce qui concerne les procédures, l’avis de la Commission pour la
Sécurité des Consommateurs a été demandé et le projet d’arrêté a été
notifié à la Commission européenne dans le cadre de la direc-
tive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998
prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et
réglementations techniques et des règles relatives aux services de la
société d’information.

L’avant-projet a été soumis au Conseil d’Etat pour avis (avis
n° 32.804/1 du 21 mars 2002). Le présent projet d’arrêté a été
intégralement adapté à cet avis.

Il s’ensuit notamment que la structure de l’arrêté a été totalement
modifiée sans pour autant que le contenu du projet soit fondamenta-
lement changé. Ainsi, les informations qui doivent être communiquées
au consommateur potentiel figurent dans deux annexes au lieu d’être
reprises dans les articles mêmes et les articles ont été adaptés selon la
proposition du Conseil d’Etat.

Une modification importante a été apportée par rapport à l’avant-
projet : l’obligation de suivre une formation, telle que définie dans la loi
du 11 janvier 1999, est de nouveau reprise. La formation doit être
déterminée par la communauté compétente.

Etant donné que la loi du 11 janvier 1999 prévoyait une période
transitoire de 4 ans durant laquelle cette formation devait être suivie,
une période transitoire d’un an est à présent prévue afin que la période
totale soit maintenue à 4 ans.
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